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JuceprartiifHe TOCTIPKCHHS TPUCBIYCHO BUBYCHHIO MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKU
IpJaHAIB B CUTyalli OUTIHrBI3MYy. Y po0OTiI Bhepiie 3A1MCHEHO KOMIUIEKCHUN
aHaii3 MPOCOAMYHUX NapaMmeTpiB 1 AudepeHUINHUX O3HAK MOBJICHHS IpJIaH]ILIB,
NpPE/ICTABHUKIB YOTHPHbOX pErioHIB oOcTpoBa Ipnmanpis, 3°AcoBaHO TpPOSB
HaIlIOHAJLHOI 1IGHTUYHOCTI 1pJIaH/IlIB Y IAPUHI TIPOCOIII.

HaykoBa HOBHM3HA IHCEPTallifHOTO JOCTIIKEHHSI BH3HAYAETHCS THUM, IO B
HbOMY BIIEPIIIE Y BITYU3HSAHINA JIHTBICTHIIl B IKOCT1 IMpeIMETa TOCTIIKEHHS 00paHo
MOBJICHHEBY TOBEIIHKY MPEICTABHUKIB 1pJIaH/ICHKOTO BapiaHTa aHTJIIHCHKOT MOBH,
BHCBITJICHO PETIOHAIBHY CHNEeNU(IYHICTh MPOCOAUYHOTO MOBJICHHS 1pJIaH/IIIIB,
BUSIBJICHO CIUIBHI Ta MU(EpeHIliiiHi 03HaAKW MOBJICHHS 3aJIe)KHO BiJl T€HIEPHUX,
BIKOBHUX Ta perioHaJbHUX (DAKTOPiB.

IlpakTuyHe 3HAYeHHA POOOTH TOJATAE Y MOXIHMBOCTI IITMPOKOTO
3aCTOCYBaHHS OTPUMAHHMX PE3yJbTATIB JOCTIIHPKEHHS B MPAKTHUIll BHUKIIAJIaHHS
aHTIINACbKOT MOBM y HaBUaJlpbHUX JuctuiUiiHax «Teopernyna QoHeTHKA
aHTIIAChKOT MOBW», «CoIiOOHETHKAa CY4acHOTO MOBJIEHHS», Y CIELKYypCax,
CHpsIMOBaHMX Ha 1ACHTH(}IKAIII0 MOBIIB 3a MU(EpEeHIIHHUMUA TPOCOANIHUMHU
O3HAKaMHU.

Jlucepraliisi CKIaIa€Thes 31 BCTYIY, TPhOX PO3JIIB, BHCHOBKIB /10 KOXXHOTO
poO3Ailly, 3araJbHUX BUCHOBKIB, CIHUCKY jdiTeparypu (290 HaliMeHyBaHb, 13 HUX
iHO3eMHMMH MoBamu 103) Ta momaTka. 3araibHmil oOcAT poOOTH cTaHOBUTH 184
CTOPIHKHU.

Y Berymi oOrpyHTOBaHO BHOIp TEeMH W aKTYalbHICTh JOCHIIKEHHS,

copMynbOBaHO MOTO MeETy Ta 3aBIaHHs, JETali30BaHO OO0‘€KT, IIpPEIMeET,



(akTUyHUN Martepian 1 3acTOCOBaHI y poOOTI METOAM aHali3y, BHCBITIEHO
TEOPETUYHE 3HAYEHHSI, MPAKTUYHY LIHHICTh 1 HAYKOBY HOBHU3HY JHCEpTAIIiHOT
Tpari.

Y  nmepmiomy po3aiii  «TeoperMuHi mepegyMOBH  JIOCJII:KeHHS
ipJIaHICBKOr0 BapiaHTa aHIIIMCHhKOI MOBIW)> Ha OCHOBI aHAJI3y PI3HUX MIAXOAIB,
chopmynboBaHUX (HaxiBIIMU 3 COIIO(OHETUKH, Teopii BUMOBHHUX CTHIIIB,
JAJEKTOJOr1l Ta COIIOJMIHTBICTUKM, a TaKOX 3BakKalOuW Ha MpeaMeT HaIIoro
JOCIIIKEHHSI, PEACTaBICHO 0COOIMBOCTI MOBHOI CUTYaIlli HA OCTPOBI Ipranis sk
B J1aXpOHIYHOMY acleKTi, TaK 1 B Cy4aCHOMY CTaHI.

AHaJi3 COLIOJIIHTBICTUYHOI CUTYaIlii HA OCTPOBI IpiaHis 103BOJIUB BUSIBUTH
0COOJIMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHSI aHTJIIMCHKOI Ta 1pJaHACHKOi MOBHM Yy CYCILUIBCTBI
IPOTATOM yChOTO TIEpPiOAY JBOMOBHOCTI B KpaiHl, BHU3HA4YCHI NPUYUHHU 1
3aKOHOMIPHOCTI (POpPMYBaHHS 1 PO3BUTKY IpPJIaHACHKOT'O HAIlIOHAJILHOTO BapiaHTa
aHTJIHACHKOT MOBH.

Y po6oTi OCTIKYIOThCS TpobaeMu (hOpMyBaHHsI JIiTepaTypHOT HOPMU MOBH,
B3a€EMOBIUIMBY JIITEpAaTypHOI MOBH 1 MJIaJIeKTIB, MpoOBeAcHO AudepeHIialio
BapiaHTa 1 JiaJeKTy IMOJ0 PI3HOBUAY AaHTIHCBKOT MOBHU, SIKMM BXKUBAETHCA B
Ipnanmii, a Takox MpoaHaji30BaHl MPUYUHA (POPMYBAHHS 1 TEHJIICHIII PO3BUTKY
IpJIaHJICHKOTO BapiaHTa aHTJIACBKOI MOBH. ABTOpP pOOOTH WPHUIyCKa€E, IO
0COOJIMBOCTI 1pIaHACHKOTO BapiaHTa aHTJIINCHKOT MOBM BHHHUKIM SIK BHACIIIOK
BHYTPIIIHIX 3aKOHIB MOBHOTO PO3BHUTKY, TaK 1 ITi/l 30BHIITHIM BIUTMBOM 1pJIaHACHKOT
MOBH.

OTxe, IplMaHACHKUN BapiaHT aHTJIINACHPKOI MOBHM CTaHOBHUTH COOOIO CIUIaB
€JIEMEHTIB 1pIaHACHKO1 Ta aHTIiHChKoi MOB. CuTyallisi TBOMOBHOCTI MpHUBEa 10
B3a€EMOBIUIMBY JIBOX MOB, M0 (YHKIIIOHYIOTh Yy CycHuIbCcTBl. Bcepeauni
IpTIaHICHKOTO BapiaHTa aHTIIACHKOT MOBHU ICHYIOTH TE€PUTOpIalibHI 1 COIialbHI
nianektu. Buninserscs mitepatypHa Hiberno English, mo nabmmxaerses 10
OpUTAHCHKOTO BapiaHTa AHIJIIHCHKOT MOBH, 1 CYKYHHICTh 1pJAHJCHKUX J11aJIEKTIB

anrmiicekoi MoBU (Anglo-Irish), siki € pe3ynbTaToM 3MIITyBaHHS IPIAHACHKOL 1



aHrmiicbkoi MoB. OTxe, MOpsiA 3 JIBOMOBHICTIO B IpmaHnii ICHye AUTiocis —
HasIBHICTH JIBOX P13HOBUA1B MOBH, 1110 (DYHKIIIOHYIOTh Yy CYCILIBCTBI.

Y napyromy posaini «Opranizanis Ta HpPOBeJCHHS IHCTPYMEHTAJIBHO
(pOHETHYHOTO OCTIUKEHHs» TIPEACTABICHO OCHOBHI HANPSMKU Cy4YacHUX
(GOHETUYHUX  JOCHIJPKEHb, ONHC METOAMKMA TMPOBEACHHS  (DOHETHUUHOTO
EKCIEPUMEHTY, TOOYJOBAaHOIO HA OCHOBI KOMIUIEKCY OO‘€KTUBHHX Ta
cy0‘eKTUBHUX (DAKTOPIB, TPAAUIIAHUX JUIs1 POHETUYHUX JOCIIKEHb.

[HCTpyMEHTANBHO-(DOHETUYHE JTOCTIDKEHHS TMPOBOJUIIOCH IS TIEPEBIPKHU
OOTPYHTOBaHMX HAaMU TEOPETHYHHUX TOJIOKECHBb OO0 BU3HAYEHHS MPOCOIUIHUX
0co0MBOCTEN MOBJIEHHS 1pJaH/iB. BUsSBIECHHS CTyINEHs BIUIMBY IHTEPPEPEHTHUX
IPOCOJAMYHUX O3HAK y MOBJIGHHI MEIIKAHIIB PI3HUX PETioHIB ocTpoBa Ipranpais
3M1MCHIOBAJIOCH BIJIMOBIIHO J0 TIPOrpaMu 1 METOAUKU JTOCIIIKEHHS, CIIPIMOBaHUX
Ha BUPIIICHHS HOr0 OCHOBHUX 3aBJaHb, 1 MICTHJIO ayIUTOPCHKUI 1 KOMIT FOTCPHHM
BUJIM aHaJI3y Ta JIIHTBICTUYHY IHTEPIPETAI[II0 OTPUMAHHX JTAHUX.

BiamoBigHo 10 MeTH 1 3aBOaHb JOCHIIKEHHS OYyJ0 BH3HAYEHO KOPITYC
EKCIIEpUMEHTAIBHOTO MaTepiany, SKud ckiaau 45 ypuBKiB 3 MOBIEHHs 16
IpeJCTaBHUKIB YOTUPHOX perioHiB octpoBa Ipmanmis — IliBHiu (M. bendact), Cxin
(M. Qy6min), 3axig (M. [anoyeit), IliBgens (M. Kopk). Bei ekcniepuMenTtanbHi, a
caMe€ MOHOJIOTIYHI KBa3ICIIOHTAHHI TEKCTH BH3HAYAIOThCI HEMIATOTOBIIEHICTIO,
IMIIPOBI30BAaHUM XapaKTepOM CIIUIKYBaHHS, HEOMIMINHICTIO 1 HEBUMYIICHICTIO.
Taki O03HaKM KOMYHIKATHBHOTO aKTy € OCHOBHHMH €KCTPaJTIHTBAJIbHUMHU
dakTopamu, SIKi XapaKTepU3yrOTh PO3MOBHE MOBJICHHS, III0 A€ 3MOTY PO3TIISIaTH
JOCTIPKYBaHI ~ MOHOJIOTIYHI  TEKCTH K  3pa3Kd  JKMBOTO, PO3MOBHOTO,
HEBUMYIIICHOTO MOBIICHHSI.

MeTor0 ayAuTOPCHKOTO aHaJTi3y B MPOTIOHOBAHOMY JOCIIKEHH] € BU3HAYCHHS
MEPIENTHBHUX MPOCOTUIHIX OCOOIMBOCTEH aHTITIMCHKOTO MOBIICHHS IpPJIAHIIIIB —
MPEICTaBHUKIB PI3HUX PETIOHIB OcTpoBa Ipranmis.

JIis KOMIT‘IOTEpHOro aHanizy OyJo BHUKOPHUCTAaHO amapaTHO-MpOorpamHy 5
CUCTEMY OOpOOKM aKyCTHYHUX MOBHHMX CHUTHaliB, pealli3oBaHUX Ha 0a3il
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[Iporpamue 3a0e3ne4eHHs] YMOXJIUBUIO OTPUMaHHS rpaiuHUX 300pakeHb
BUCJIOBJIIOBaHb PI3HOI TPUBAJOCTI Ta 3 JOKJIAJAHOI 1H(POpMALi€l0 Mpo BapiaHT
MOBJIEHHEBOI'O CUTHAJy, @ TAKOX 3aCTOCYBAHHSI CMHXPOHHOI TE€KCTOBOI aHOTAaIil
OTPUMAHUX OCLUIIOTpaM, TOHAJBHUX 1 aMIUTITYAHUX KOHTYPIB.

Y Tperbomy po3aiii «Pe3yabTaTH KOMILIEKCHOIO0 IHCTPYMEHTAJIbHO
(poHEeTHYHOrO0 IOCJHINKEHHS] MOBJCHHEBOI NMOBEIiHKH IpPJaHALIB» OINMCAaHO
pe3ynbTaTH ayAUTOPCHKOTO W KOMII FOTEpHOro (aKyCTHYHOTO) BHUAIB aHAII3y
MOBJICHHSI 1IpJaHAIIB 1 3/11HCHEHO JIIHTBICTUYHY 1HTEPIPETALII0 OTPUMAHUX JIaHUX.

MeTon0oM MEepIenTUBHOTO Ta iHCTPYMEHTAIBHOTO aHajii3y Oylo BHU3HAYCHO
OCHOBH1 OJIMHUIII MOBJICHHEBOT MEJIOJIUKH (IITKAJIA 1 TEPMIHAIBHI TOHH), BUSIBICHO
CIUTBHI Ta AU(EPEHITIIHI pUCH TPOCO 11 MOBJICHHS, @ TAKOXK YaCTOTHI, TEMIIOPAJIbH1
Ta JUHAMIYHI TapaMeTpH MOBIICHHS, BpPaxOBYIOUM TeHACpPHY, BIKOBY Ta
TEPUTOPIATbHY MPUHAIEKHICTh MOBIIIB.

VY nponoHOBaHOMY JUCEPTAIITHOMY JOCIIIHPKEHHI MPEJACTABICHO Pe3yIbTaTh
KOMILIEKCHOTO aHajli3y OCOOJIMBOCTEH TEPUTOPIAIBLHOTO BapitOBaHHS MPOCOii B
IpJIaH/IChKOMY BapiaHTi aHTJIIMCHKOT MOBH.

[IpoBenene  KOMIUIEKCHE  IHCTpYMEHTAIbHO-(DOHETUYHE  JOCIHIIKEHHS
MOBJICHHS IIPEJICTABHUKIB YOTHUPHOX perioHiB Ipianmii 103B0Is€ 3p0OUTH BUCHOBOK
po Te, 1o cnenrdiyai mpocoanyHi GopMHu, AKi ICHYIOTh B CUTYaIlii IBOMOBHOCTI,
mo OOYMOBJICHI HakJaJaHHAM €JIEMCHTIB KeJIbTChbKOi, IIOTIAHJCHhKOT Ta
AHTIMCHKOI MPOCOANYHUX CHCTEM, COIlialbHO Ar(epeHITIHOBaHI.

O3Hakamu, IO CHPUSIOTh BHU3HAYECHHIO MOBHHMX TPOSBIB HaIllOHAIBHOT
IICHTUYHOCTI  IpJaHAIIB MOXKHA BBa)XKaTH  HWXK4YE3a3HAUCHI  MMPOCOIUYHI
XapaKTePUCTUKH:

- cepenniii piseHs UOT ToHANBHUX peanizarliil; - BUcXigauii i pisHU#N pyx HOT
y mepeaTepMiHAIBHIN YaCTHHI CHHTArMu (IIIKaTi);

- BHCOKa YaCTOTHICTh BHUCXIJHOTO, PIBHOIO Ta CHAJHO-BUCXIIHOTO
TEpMIHAJIbHUX TOHIB,;

- IOJIpiOHEHE WICHYBAaHHS MOBJICHHS;

- MOBUILHUIM TEMIT MOBJICHHS, IEPEBaKaHHS M1ay3 CePEIHbOI TPUBAIIOCTI;



- JTOKai3alis MiKiB IHTEeHCUBHOCTI Ha MEPIIOMY HaroJjolEeHOMY CKIIaIl.

HallyaCTOTHIIIMMU ~ NPOCOAUYHUMHU  MapKepaMu, Kl  IIeHTU(IKYIOTh
MOBJIEHHS 1pJaHALIB, € pIBHA IHTOHAIlliiHA MIKaJa y KOpeJdlii 3 pIBHUM
TepMiHaJ'IBHI/IM TOHOM, ynOBiJ’IBHCHI/IM TEMIIOM, CUJIIBHO ITIOYaTKOBUM TOHAJIBHHUM
KOHTYPOM.

KurouoBi c10Ba: BapiaTUBHICTh, MPOCOIA, 1pJIAHCHKHUI BapiaHT aHIIIIMCHKO1
MOBH, IIBOMOBHiCTI:, MOBJICHHE€BA HOBGI[iHKa.
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Thesis for a Degree of Doctor of Philosophy, Speciality 10.02.04 — Germanic
languages (English) (035 Philology) — Odesa National I.I. Mechnikov University.
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The thesis focuses on the speech behaviour of the Irish in the bilingual situation.
The research is the first case of a comprehensive analysis of prosodic parameters
and differential features of the speech of the Irish, who represent the four regions of
the Island of Ireland; it also determines the Irish national identity in terms of
prosody.

The scientific novelty of the thesis is provided by the fact that it is the first time
in Ukrainian linguistics when the speech behaviour of the regional speech of Irish
English becomes a research subject. The work is also a pioneer in outlining regional
specifics of prosodic speech of the Irish and exposing common and differential
features of the speech depending on gender, age, and regional factors.

The practical significance of the work is determined by the broad applicability
of the obtained results in the practice of teaching English within such subjects as
"Theoretical phonetics of the English language”, "Sociophonetics of the
contemporary speech”, in special courses on identifying speakers basing on

differential prosodic features.



The thesis comprises the Introduction, three Chapters with the conclusion to
each, general Conclusions, References (290 sources, 103 of them in a foreign
language), and an Appendix. The total volume of the thesis is 184 pages.

The Introduction substantiates the choice of the topic and its relevance,
formulates the objective and tasks of the work, elaborates on the object, subject,
factual material and analysis methods applied, highlights theoretical meaning,
practical significance, and scientific novelty of this research.

Chapter | "Theoretical Background of the Research into the Irish English"
presents the distinguishing features of the language situation on the Island of Ireland
both in diachronic and contemporary aspects, based on the analysis of the main
approaches suggested by the experts in sociophonetics, theory of the linguistic
styles, dialectics, and sociolinguistics — all viewed from the perspective of the
research subject.

The sociolinguistic situation analysis on the Island of Ireland allows for
detecting peculiarities of functioning of the English and Irish languages in the
society during the entire period of bilingualism in the country. It determines the
reasons and trends of the formation and development of the Irish version of the
English language.

This work explores the issues of forming a literary norm of the language,
mutual influence of the literary language and dialects, differentiates a variant and a
dialect in terms of the English language varieties; it also analyses the reasons for
forming and developing trends of Irish English. The author argues that the
distinguishing features of Irish English grew from both the inner laws of language
development and the influence of the Irish language.

Therefore, Irish English is an alloy of the elements of the Irish and English
languages. The bilingual situation resulted in the mutual influence of the two
languages that function in society. Irish English has territorial and social dialects.
Hiberno English is close to British English, while a complex of Irish dialects of the

English language (Anglo-Irish) emerged from the blending of the Irish and English



languages. Therefore, along with bilingualism, Ireland also features diglossia — two
variants of one language, both functioning in the society.

Chapter Il "Organization and conducting instrumental phonetics research"
outlines the main trends of contemporary phonetic research, describes the methods
of carrying out a phonetic experiment, built on the complex of objective and
subjective factors, well-established in phonetic studies.

The instrumental phonetic research was conducted to verify the theoretical
statements on the determination of the prosodic peculiarities of the Irish speech,
which we substantiated earlier. To find out the extent of the influence of interference
prosodic features in the speech of people living in different regions of the Island of
Ireland, we carried out an auditory and computer types of analysis and linguistic
interpretation of the data obtained in line with the programme and methodology of
our research.

According to the objective and tasks of the investigation, we determined the
body of experimental material, comprising 45 fractions of the speech of 16
representatives of the four regions on the Island of Ireland: North (Belfast), East
(Dublin), West (Galway), South (Cork). All experimental tests, namely, quasi
spontaneous monologues, feature the spontaneous, improvised, effortless, and
informal nature of communication. Such characteristics of a communicative act are
the chief extralingual factors typical for colloquial speech. It allows for investigating
monologue texts as samples of lively, colloquial, effortless speech.

In this thesis, the auditory analysis aims to determine the perceptive prosodic
features of the English speech of the Irish people, representing various regions on
the Island of Ireland.

The computer analysis employed the hardware-and-software system to process
acoustic linguistic signals based on the PC with PRAAT Version 5.3.8. software.

The software enabled us to obtain images of the utterances of different lengths,
each having detailed information about the variant of the speech signal; it also made
it possible to use the simultaneous text annotation of the obtained oscillograms and

tonal and amplitude contours.



Chapter I11 "The Results of the Comprehensive Instrumental Phonetic Research
of the speech behaviour of the Irish™ looks at the results of the auditory and computer
(acoustic) types of analysis of the Irish speech and interprets the obtained data
linguistically.

The perceptive and instrumental analysis exposed key units of the speech
melodics (scales and terminal tones), common and differential features of the speech
prosody, and its frequent, temporal, and dynamic parameters, given demographic
and territorial affiliation of the Irish.

The thesis presents the results of the comprehensive analysis of the peculiarities
of the territorial prosody variety in Irish English.

The substantial instrumental phonetic research of the speech of representatives
of four regions of the Island of Ireland concludes that the specific prosodic forms in
the bilingual situation (determined by the imposed elements of Celtic, Scottish, and
English prosodic systems) are socially differentiated.

The following prosodic characteristics shall be deemed as those contributing to
determining the national identity of the Irish people:

— medium level of the basic frequency of tonal realizations;

—ascending and even movement of the basic frequency in the preterminal part
of a syntagma (scale);

—high frequency of the ascending, level, and fall-rise terminal tones; — chopped
speech segmentation;

— slow speech tempo, dominant medium-length pauses;

— localized intensity peaks on the first stressed syllable;

The most common prosodic markers identifying the Irish speech are the level
intonation scale correlated with the level terminal tone, slowed tempo, and strong
initial tonal contour.

Keywords: variability, prosody, Irish English, bilingualism, speech behaviour.



